СЕМАНТИКА ДІЄСЛІВНИХ ПРЕФІКСІВ СЕРЕДНЬОБАВАРСЬКОЇ ГОВІРКИ ЗАКАРПАТТЯ

к.ф.н. Чолос І.І.
Найбільш продуктивними дієслівними префіксами середньо баварської говірки Закарпаття, що не мають омонімічно співвідносних вільних морфем, є ent-, fa-, mis-, pi-, ta-, z-. Префікс ent- надає дієсловам лексичне значення віддалення, втечі, руху від вихідної точки або вилучення чого-небудь у кого-небудь чи відокремлення, усунення чого-небудь: entwischn „entwischen“, entlo:ka „entlocken“, entschulding „entschuldigen“.
Елемент fa-, у поєднанні з дієслівними основами, виражає найчастіше значення віддалення, переміщення на інше місце або перенесення на інший час: fajo:ng „verjagen“, farua:zn „verreisen“, faschre:ka „verschrecken“, faschie:m „verschieben“. З основами дієслів, що позначають переважно явища природи, fa- виражає значення поступового припинення дії або стану: fale:schn „verlöschen“, faplia:n „verblühen“, fapo:ka „verpacken“. 
Дієсловам, що позначають діяльність людини, префікс  fa-  надає значення переробки, використання або витрати: faorbetn „verarbeiten“, fapo:xa „verbacken“, famo:l’n „vermahlen“, fawe:ben „verweben“. 
Досить часто fa-утворення мають значення зміни стану чи перетворення в що-небудь: fahe:ksn „verhexen“, fadompfm „verdampfen“, fadunstn „verdunsten“,  fakie:rzn „verkürzen“,  fatichtn „verdichten“.
Префікс mis- малопродуктивний словотворчий елемент. Він надає дієсловам значення негативного ставлення, негативної оцінки, або неправильної чи невдалої дії: mispraoha „missbrauchen“, mistrao „misstrauen“, mishondln „misshandeln“, misfaschte: „missverstehen“.
Префікс pi- продуктивний, частотний словотворчий елемент. Основним його значенням є вираження направленості, цілеспрямованості дії, охоплення дією, що проявляється як в завершеності, так і в перехідності відповідних дієслів: pilie:ng „belügen“, pische:ngga „beschenken“, pime:rika „bemerken“,  pischraem „beschreiben“, pitia:n „bedienen“, piklo:pfm „beklopfen“.
Префікс  pi- у поєднанні з основами іменників-симпликсів, префіксальних утворень, рідше композитів, виражає орнативність, тобто спорядженість або оснащеність чим-небудь. При цьому префікс надає дієсловам одночасно і значення завершеності та транзитивності. Таким чином виникають так звані «синтетичні префіксальні утворення» – комбіновані суфіксальні конструкції: pilie:chtn „belichten“, pirua:fm „bereifen“, pilo:na „belohnen“, pischriftn „beschriften“. Твірна основа – префіксальне утворення: piaoftro:ng „beauftragen“,  pimidlaedn „bemitleiden“.
Префікс pi- поєднується з основами якісних прикметників, і рідше іменників, утворюючи тим самим комбіновані деривати із значенням приведення у певний стан або надання відповідної ознаки. Більшість цих дієслів мають одночасно й значення завершеності дії: pifraen „befreien“, piruhing „beruhigen“, pischwe:rn „beschweren“, pile:sting „belästigen“.
У сполученні з перехідними дієсловами префікс pi-, не змінюючи їх керування, надає їм значення більшої інтенсивності і завершеності дії: pikrie:sn „begrüßen“, pili:wen „beliefern“, pisprizn „bespritzen“, pilo:na „beladen“, pilaechtn „beleuchten“.      
Префікс ta- є досить продуктивним словотворчим елементом середньо баварської говірки Закарпаття. За своєю семантикою він багатозначний, однак основною його функцією є надання дієсловам значення завершеності дії, досягнення мети або результату, прагнення до його досягнення. При поєднанні з неперехідними дієсловами викликає їх транспозицію, яка пов’язана часто із значним переосмисленням дієслів: tawortn „erwarten“, tale:na „erlernen“, taschlo:ha „erschlagen“, tapitn „erbitten“, tawischn „erwischen“, taschporn  „ersparen“, taorbetn „erarbeiten“.
Префікс ta- у сполученні з неперехідними, рідше з перехідними дієсловами вказує на виникнення стану або перехід у певний стан: tafrern „erfrieren“, talaofm „erlaufen“, tatringga „ertrinken“, tasaofm „ersaufen“.

Префікс z- продуктивний елемент середньо баварської говірки Закарпаття. У сполученні з дієслівною основою z- виражає розділення, роз’єднання, руйнування або роздроблення. Дуже часто він поєднується із дієсловами, які вже мають значення розділення, тоді z- тільки посилює його і надає дієсловам значення завершеності дії: zgro:m „zergraben“, zpre:cha „zerbrechen“, zraesn „zerreißen“, zklie:m „zerklieben“, zschnae „zerschneiden“, ztre:na „zertrennen“, zfo:l’n „zerfallen“, ztruka „zerdrücken“, zpulven „zerpulvern“, zpre:kln „zerbröckeln“.
В окрему семантичну групу можна виділити z-утворення із значенням розсіювання, розчинення, розтікання та зникнення. В усіх випадках z- виражає додатково завершеність дії: zke: „zergehen“, zko:cha „zerkochen“, zschtaom „zerstäuben“.         
